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Algemene aanwijzingen

•	 Gelieve deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te nemen. U vermijdt daar-
door fouten, die tot een storing in de werking zouden kunnen leiden.

•	 Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor later gebruik!
•	 Wanneer deze lamp doorgegeven wordt, dient de gebruiksaanwijzing mee-

gegeven te worden.
•	 Deze gebruiksaanwijzing kan als een PDF-file worden opgevraagd bij onze 

service. 

Controle van de levering

�Controleer de levering onmiddellijk na het uitpakken op volledigheid en perfecte staat. 
De afbeelding van de genummerde delen vindt u op pagina 7.

•	 Ledbureaulamp met draadloze oplaadtechnologie  1  
•	 Stekkeradapter  2  
•	 Gebruiksaanwijzing
•	 Garantiekaart

Gebruik

Deze ledbureaulamp met draadloze oplaadtechnologie (hierna „lamp“ genoemd) 
is voor de verlichting van droge binnenruimtes en ook voor het draadloos en 
draadgebonden opladen van Smartphones bedoeld. 

De lamp mag niet worden aangepast of technisch worden gewijzigd.

De fabrikant en de verkoper zijn niet aansprakelijk voor letsel of schade als gevolg  
van onjuist gebruik van de lamp.

Zonder toezicht mogen kinderen, personen wier lichamelijke, psychische of overige 
begaafdheden beperkt zijn en dit apparaat niet op een veilige manier kunnen 
bedienen en mogen ook onbevoegde personen niet aan dit elektrische apparaat 
geraken.
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VOORZICHTIG!

Gevaar voor letsel! 
Een betrouwbare werking van deze lamp is alleen gewaarborgd, als deze 
veiligheidsaanwijzingen in acht worden genomen. Anders kunt u zich 
verwonden.
•	 Deze lamp is uitsluitend geschikt voor gebruik in een woning (niet 

voor vochtige ruimtes) en mag uitsluitend in overeenstemming met 
haar constructiewijze gebruikt worden.

•	 Zonder toezicht mogen kinderen, personen wier lichamelijke, psychi-
sche of overige begaafdheden beperkt zijn en dit apparaat niet op een 
veilige manier kunnen bedienen en mogen ook onbevoegde personen 
niet aan dit elektrische apparaat geraken.

•	 Koppel de lamp onmiddellijk los van het elektriciteitsnet als deze be-
schadigd of defect is.

•	 Enkel de door de fabrikant voorziene onderdelen mogen gebruikt worden.
•	 De lamp mag niet worden aangepast of technisch worden gewijzigd.
•	 	Deze lamp mag alleen met de meegeleverde stekkeradapter type 

XY24LH-120150VH-EW worden gebruikt. 
•	 Bij beschadiging of defect mag de stekkeradapter alleen worden ver-

vangen door een stekkeradapter van hetzelfde type.
•	 Deze lamp mag niet met een defecte / beschadigde buitenste flexibele 	

leiding gebruikt worden.
•	 Als de flexibele leidingen van deze lamp beschadigd zijn, mogen deze 

enkel door speciale leidingen of door leidingen die uitsluitend via de 
fabrikant of via zijn servicepartner verkrijgbaar zijn, vervangen worden.

•	 Gebruik de lamp niet met een beschadigde LED-afdekking. 
•	 Verwijdere de lamp weg als de LED-afdekking beschadigd is.
•	 Koppel de lamp los van het stroomnet voordat U har schoonmaakt.

    
WAARSCHUWING!

Signaalsymbolen/-woorden die in acht 
genomen moeten worden. Bij niet in 
acht nemen, kunnen zich ernstige 
verwondingen en in extreme gevallen 
de dood voordoen.

    
VOORZICHTIG!

Signaalsymbolen/-woorden die in acht 
genomen moeten worden voor het 
veilige gebruik van de lamp. Bij niet in 
acht nemen, kunnen zich verwondin-
gen voordoen.

Informatie!

Signaalwoorden die tijdens het hante-
ren van de lamp in acht genomen 
moeten worden. Bij niet in acht nemen, 
kan zich materiële schade voordoen.

Verklaring van overeenstemming 
Producten met dit symbool voldoen 
aan alle geldende gemeenschappelijke 
voorschriften van de Europese  
Economische Ruimte.

Beschermingsniveau II  
(Totaal systeem)
Veilige isolering

Beschermingsniveau III (lamp)
Beschermde lage spanning

Enkel voor interieurs
Enkel voor het gebruik in droge  
interieurs geschikt.

Symbole und Zeichenerklärung

Veiligheidsinstructies

    
WAARSCHUWING!

Verstikkingsgevaar! 
Houd verpakkings- en beschermfolie uit de buurt van kinderen.
•	 Er bestaat gevaar voor verstikking.
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Installatie-instructie

    
WAARSCHUWING!

Gevaar voor stroomstoten en kortsluiting! 
Als de omhulsel van de stekkeradapter beschadigd is, kan de beveiliging 
tegen elektrische schokken niet meer worden gegarandeerd. In dit geval 
kunnen ernstige verwondingen, in extrem geval de dood optreden.
•	 De lamp mag niet worden gebruikt met een beschadigde stekkeradap-

ter.

    
VOORZICHTIG!

Risico op struikelen! 
Mensen kunnen over leidingen struikelen en deze beschadigen.
•	 Plaats de lampleiding zo dat niemand er over kan struikelen / de 

lampleiding niet the hard gebogen of anderszins beschadigd wordt.
1.	 Plaats de lamp  1  op een stabiele, horizontale ondergrond.
2.	 Sluit de lamp aan de meegeleverde stekkeradapter 2  aan door de stekker 3  van 

de lampleiding in het contact 4  van de stekkeradapter te steken.
3.	 Sluit de lamp op een naar behoren geïnstalleerd stopcontact aan.
4.	 Controleer het functioneren van de lamp.

Bedienings-instructie

Mittels des Infratrotsensors 5  können Sie die Leuchte kontaktlos durch Bewegungen 
der Hand im Sensorbereich ein-/ausschalten sowie die Helligkeit und die Lichtarbe 
verändern
•	 Die Leuchte ist ausgeschaltet: 

Kurze, aufeinanderfolgende Bewegungen: 
Die Leuchte wird mit den zuletzt verwendeten Einstellungen eingeschaltet.
War die Leuchte vom Stromnetz getrennt, starte sie immer voller Helligkeit / 
6.000 K (kaltweiß)

•	 Die Leuchte ist kürzer als 10 Sekunden eingeschaltet: 
Kurze, aufeinanderfolgende Bewegungen: 

Die Lichtfarbe wechselt, abhängig von der eingestellten Lichtfarbe, in der Rei-
henfolge 6.000 K (kaltweiss) / 4.000 K (neutralweiss) / 2.700 K (warmweiss.

•	 Die Leuchte ist länger als 10 Sekunden eingeschaltet: 
Kurze Bewegung: 

Die Leuchte schaltet aus.

•	 Die Leuchte ist eingeschaltet,
Hand stillhalten 

Die Leuchte dimmt.
USB-aansluiting

Gebruik een USB-kabel (niet meegeleverd) om uw apparaat aan te sluiten op de USB-
poort 6  in de lampvoet.

Draadloze oplaadtechnologie

Informatie!

Beschadigingsgevaar! 
Onjuiste behandeling kan uw apparaat beschadigen.
•	 Gebruik alleen geschikte apparaten.
Platzieren Sie Ihr Gerät so auf dem Halter 7  der Leuchte, das sich dessen Ladeempfän-
ger vor dem Ladesender 8  befindet.
•	 Während des Ladens leuchtet die LED 9  im Halter grün.
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Opmerkingen m.b.t. de leds

De in deze lamp gebruikten leds hebben een zeer lange levensduur. In geval van een 
defect mogen de leds van deze lamp alleen worden vervangen door de fabrikant of 
een door de fabrikant aangewezen servicetechnicus of een soortgelijk gekwalificeerd 
persoon.

Fouten herkennen en verhelpen

Probleem Mogelijke oorzaken Problemen behandelen

Eén of meerdere 
leds functioneren 
niet.

Er is een led defect. Gelieve u tot de 
>Leuchtenservice< te richten. Het 
adres vindt u in het hoofdstuk 
>Snelservice<.

Controleer of de stekker van de 
armatuurkabel goed in de bus van 
de insteekvoeding zit.

De lamp werkt 
helemaal niet.

Is de lamp correct op het 
stopcontact aangesloten?

Controleer of de stekkeradapter 
goed in het stopcontact zit.

Is het gebruikte 
stopcontact in orde?

Controleer of het stopcontact 
volgens de voorschriften 
geïnstalleerd is, bv. met behulp 
van een andere lamp.

De lamp wordt 
tijdens het opladen 
van de smartphone 
warm.

Tijdens het opladen 
ontstaat warmte.

Nadat de smartphone is 
opgeladen, koelt de lamp en uw 
smartphone weer af.

Het toestel laadt 
niet draadloos op.

Uw toestel is niet 
ontworpen voor 
de positie van de 
laadzender.

Gebruik een ander toestel.

Onderhoudsvoorschriften

    
WAARSCHUWING!

 
Gevaar voor stroomstoten en kortsluiting! 
Water dat in de stekkeradapter is gekomen, kan een elektrische schok of 
kortsluiting veroorzaken. 
•	 Trek de stekkeradapter uit het stopcontact en laat de lamp afkoelen 

voordat u deze reinigt.
•	 	Er mag geen vocht in de stekkeradapter of in andere onder Spanning 

staande delen van de lamp komen.

Informatie!

Gevaar voor beschadiging! 
De lampoppervlak / lichtgevend oppervlak kan beschadigd worden 
door schurende of bijtende middelen of door middelen op basis van 
oplosmiddelen.
•	 Gebruik geen schurende, bijtende of oplosmiddelhoudende reini-

gingsmiddelen.
•	 Gebruik een droge, zachte doek voor de reiniging.
•	 Verwijder hardnekkige vlekken met een licht vochtige doek, indien 

nodig met een neutrale reiniger.
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EU-verklaring van overeenstemming met de RED-richtlijn

Hierbij verklaart MeLiTec GmbH, dat het type radioapparatuur 7830/01/5 en 7830/02/5 
conform is met Richtlijn 2014/53/EU. 

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het 
volgende internetadres: www.melitec.de/service/downloads.

Zendfrequentie:		  100 - 205 kHz 
Zendvermogen:		  max. 0,5 mW

Technische gegevens

Totaal systeem:
Spanning:	 220 - 240 V~, 50 / 60 Hz 
Opgenomen vermogen:	 ca. 8 W (LED met volle lichtsterkte zonder oplaadfunctie) 
	 max. 20 W (LED met volle lichtsterkte met oplaadfunctie) 
Standby:	 < 0,5 W 
Beschermingsniveau: 	 II, veilige isolering 
Snoer:	 ca. 1,5 m met stekkeradapter

Lamp:
Spanning:	 12 V DC SELV 
Verlichting:	 6 W: 30 x 0,2 W LED 6.000 K / 4,5 W: 15 c 0,3 W LED 2.700 K 
Lichtstroom:	 ca. 350 lm 
Lichtkleur:	 2.700 K (warm wit) / 4.00 K (neutraal wit) / 6.000 K (koel wit) 
Kleurweergave:	 zeer goed, Ra > 90 
Beschermingsniveau:	 III, beschermde lage spanning

Stekkeradapter:
Typ:		 XY24LH-120150VH-EW 
Ingang:		 220-240 V~, 50/60 Hz 
Uitgang:		 112 V DC; 1,5 A; 18 W SELV 
Beschermingsniveau: 	 II, veilige isolering

USB-poort:
Uitgangsspanning:	 5 V DC 
Uitgangsstroom:	 max. 2,1 A

Wireless charging:
Laboratoriumafstand: 	 max. 10 mm 
Oplaadvermogen: 	 max. 5W 
Omzetting: 	 max. 75 %

Dit product bevat een lichtbron van efficiëntieklasse F.
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Verwijdering

Elektrische apparaten die gemarkeerd zijn met het symbool in de afbeelding 
moeten wettelijk op een correcte en milieuvriendelijke manier worden gerecy-
cled. Zij mogen in geen geval bij het huisvuil worden weggegooid. Dit is 
de enige manier om ervoor te zorgen dat de waardevolle grondstoffen die zij 
bevatten, op milieuvriendelijke wijze worden teruggewonnen en in het recy-
clingsysteem worden geïntegreerd, en dat er geen schadelijke stoffen in het 
milieu vrijkomen die schadelijke gevolgen kunnen hebben voor de gezondheid 
van mensen, dieren en planten.
U kunt oude apparaten gratis inleveren op onder meer de volgende locaties:
- Gemeentelijke inzamelpunten
- Grote elektrozaken (meer dan 400 m2 verkoopoppervlakte)
Bij de aankoop van een elektrisch apparaat is het mogelijk een oud apparaat van 
hetzelfde type en dezelfde functie gratis in te leveren bij de aangewezen elektro-
winkels. Het gratis inleveren van apparaten met een randlengte van maximaal 25 
cm is daar te allen tijde mogelijk, zonder dat dit gekoppeld is aan een aankoop.

Verpakkingen recycleren volgens type.
Voor informatie over de correcte verwijdering van afgedankte elektrische 
apparaten, batterijen en verpakkingsmateriaal kunt u contact opnemen met uw 

gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf.

Snelservice

Voor dit product bieden wij u een speciale service!
Wanneer u een probleem met de lamp heeft, bel ons dan op of stuur een email.
Vaak kunnen we u snel en ongecompliceerd helpen bij het verhelpen van kleine fouten.
Houd a.u.b. voor vragen het artikelnummer gereed:

		  Model 7830/01/5		  T182		  zwart / zilver
		  Model 7830/02/5		  T182-1		 wit / zilver

Tel.: 		  00 800 800 59469
		  (Gratis vanaf een vaste aansluiting)
		  ma - vr. van 8:00 - 20:00 uur
Tel.:  		 +49 2938 9725-25
Fax:  		 +49 2938 9725-29
E-Mail: 	 service@melitec.de	  
Internet:	 www.melitec.de
	
Adres:	 MeLiTec GmbH
		  Leuchtenservice
		  Oesterweg 20
		  59469 Ense
		  Duitsland
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Consignes générales

   -	 Veuillez lire cette notice attentivement. Vous éviterez ainsi des erreurs qui  
	 pourraient entraîner un dysfonctionnement

-	 Conservez soigneusement cette notice d'utilisation pour une utilisation ultérieure. 
-	 En cas de transmission de cette lampe à une tierce personne, la notice doit  
	 également lui être fournie.
-	 Cette notice peut être demandée au format PDF auprès de notre SAV. 

Contenu de l'emballage

Vérifiez le contenu après avoir ouvert le paquet pour vous assurer que tout est complet 
et en parfait état. Vous trouverez le schéma des pièces numérotées en page 7.

•  1 x Lampe de bureau LED avec technique de chargement sans fil 1  
•  1 x Bloc d‘alimentation 2  
•  Carte de garantie
•  Notice d'utilisation

Utilisation conforme à l’usage prévu
La lampe de bureau LED avec technique de chargement sans fil (appelée «lampe» 
par la suite) est conçue pour un éclairage dans des intérieurs secs ainsi que pour le 
chargement avec ou sans fil de smartphones. 

La lampe ne doit pas être modifiée ou changée techniquement.

Le fabricant et le vendeur déclinent toute responsabilité concernant les blessures ou les 
dommages causés par une utilisation non conforme de la lampe.

La lampe peut être utilisée par les enfants à partir de l'âge de 8 ans, ainsi que par des 
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou 
qui manquent d’expérience et de connaissances, à condition d’être surveillés par une 
personne responsable ou d'avoir reçu des instructions concernant la bonne utilisation 
du produit et compris les risques qui en découlent.
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ATTENTION !

Risque de blessure ! 
Un fonctionnement sûr de ce luminaire est seulement assuré en cas de 
respect des présentes consignes de sécurité. Vous pouvez vous blesser 
dans le cas contraire.

•	 Cette lampe convient uniquement à un usage résidentiel (pas aux 
pièces humides) et ne peut être utilisée qu‘aux fins pour lesquelles elle 
a été fabriquée.

•	 Débranchez immédiatement la lampe du secteur si elle est endom-
magée ou défectueuse.

•	 Seules les pièces prévues par le fabricant doivent être utilisées.
•	 La lampe ne doit pas être modifiée ou changée techniquement.
•	 	Cette lampe doit uniquement être utilisée avec le bloc d’alimentation 

de type XY24LH-120150VH-EW qui est livré avec. En cas de dommage 
ou de dysfonctionnement, il ne doit être remplacé que par un appareil 
de type similaire.

•	 Ne pas exploiter la lampe avec une conduite extérieure défectueuse / 
endommagée.

•	 Si le câble extérieur souple ou le bras de ce luminaire est endommagé,il 
doit être remplacé exclusivement par le fabricant, son service de 
maintenance ou toute personne de qualification équivalente, ceci afin 
d’éviter tout risque.

•	 Avant le nettoyage ou les travaux sur la lampe, il convient de retirer le 	
bloc d’alimentation du circuit électrique pour débrancher la lampe.

    
AVERTISSEMENT !

Symboles/mots signalétiques devant 
être respectés. Le non-respect peut 
entraîner de graves blessures, la mort 
dans des cas extrêmes.

    
ATTENTION !

Les symboles/mots signalétiques 
devant être respectés pour le 
fonctionnement sûr du luminaire. 
Le non-respect peut entraîner des 
blessures.

Avis !

Mots de signalisation à respecter 
pendant la manipulation du luminaire. 
Leur non-respect peut être à l‘origine de 
dommages matériels.

Certificat de conformité 
Les produits marqués par ce symbole 
répondent à toutes les consignes com-
munautaires de l’Espace économique 
européen. Le certificat de conformité 
peut être demandé auprès de l'impor-
tateur.

Classe de protection II  
(Système complet)
Isolation de protection

Classe de protection III (Lampe)
Très basse tension de sécurité (TBTS)

Seulement pour l‘intérieur
Uniquement approprié pour usage dans 
des pièces sèches..

Symboles et légendes des symboles

Consignes de sécurité

    
AVERTISSEMENT !

 
Risque d’étouffement ! 
Les films d’emballage et de protection présentent un risque d’étouffement.
•	 Éloignez les films d’emballage et de protection hors de portée des 

enfants.
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Conseils d’installation

    
AVERTISSEMENT !

Risque de choc électrique et de court-circuit !
Si le boîtier du bloc d'alimentation enfichable est endommagé, la pro-
tection contre les chocs électriques n'est plus garantie. Dans ce cas, des 
blessures graves, voire mortelles dans les cas extrêmes, peuvent survenir.
•	 La lampe ne doit pas être utilisée avec un bloc d'alimentation enficha-

ble endommagé.

    
ATTENTION !

 
Risque de trébucher ! 
Des personnes peuvent trébucher sur le cordon d'alimentation et l'en-
dommager.
•	 Posez le cordon d'alimentation de manière à ce que personne ne puis-

se trébucher dessus / qu'il ne soit pas plié ou autrement endommagé. 
1.	 Placez la lampe 1  sur une surface stable et horizontale.
2.	 Raccordez la lampe au bloc d‘alimentation 2  fourni en introduisant la prise 3  du 

câble d‘alimentation dans la fiche 3  de la lampe.
3.	 Branchez le bloc d’alimentation dans une prise de courant installée de façon conforme.
4.	 Vérifiez le fonctionnement de la lampe.

Conseils d‘utilisation de la lampe

Mittels des Infratrotsensors 5  können Sie die Leuchte kontaktlos durch Bewegungen 
der Hand im Sensorbereich ein-/ausschalten sowie die Helligkeit und die Lichtarbe 
verändern
•	 Die Leuchte ist ausgeschaltet: 

Kurze, aufeinanderfolgende Bewegungen: 
Die Leuchte wird mit den zuletzt verwendeten Einstellungen eingeschaltet.
War die Leuchte vom Stromnetz getrennt, starte sie immer voller Helligkeit / 
6.000 K (kaltweiß)

•	 Die Leuchte ist kürzer als 10 Sekunden eingeschaltet: 
Kurze, aufeinanderfolgende Bewegungen: 

Die Lichtfarbe wechselt, abhängig von der eingestellten Lichtfarbe, in der Rei-

henfolge 6.000 K (kaltweiss) / 4.000 K (neutralweiss) / 2.700 K (warmweiss.
•	 Die Leuchte ist länger als 10 Sekunden eingeschaltet: 

Kurze Bewegung: 
Die Leuchte schaltet aus.

•	 Die Leuchte ist eingeschaltet,
Hand stillhalten 

Die Leuchte dimmt.

Conseils d‘utilisation port USB
Verwenden Sie den USB-Anschluss 6  um Ihr Gerät mit einer USB-Leitung (nicht im 
Lieferumfang enthalten)  zu laden.

Conseils de la fonction chargement sans fil

AVIS !

Beschädigungsgefahr! 
Durch falsche Handhabung kann Ihr Gerät beschädigt werden. 
•	 Verwenden Sie nur geeignete Geräte.
Platzieren Sie Ihr Gerät so auf dem Halter 7  der Leuchte, das sich dessen Ladeempfän-
ger vor dem Ladesender 8  befindet.
•	 Während des Ladens leuchtet die LED 9  im Halter grün.
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Remarque sur les LEDs

Les LED utilisées dans cette lampe ont une très longue durée de vie. En cas de défaut, 
les LED de cette lampe ne peuvent être remplacées que par le fabricant ou un technici-
en de service désigné par lui ou une personne de qualification similaire.

FAQ

Problème Origines possibles Suppression des problèmes

Une seule LED ne 
fonctionne pas.

Une LED est
défectueuse.

Veuillez-vous adresser au service 
client.  Vous trouverez l’adresse au 
chapitre SAV.

Vérifiez que la fiche du câble 
de la lampe est correctement 
insérée dans la prise du bloc 
d'alimentation.

La lampe ne
fonctionne pas
du tout.

Le bloc d‘alimentation 
est-il correctement 
introduit dans la prise ?

Vérifiez que le bloc d‘alimentation 
soit correctement branché sur la
prise.

La lampe est-elle 
correctement branchée ?

Vérifiez que la lampe est 
correctement branchée sur la 
prise de courant.

La lampe est 
chaude pendant 
le chargement du 
Smartphone.

Le chargement produit 
de la chaleur.

Une fois le Smartphone rechargé, 
laissez refroidir la lampe ainsi que 
votre Smartphone.

L'appareil ne se 
recharge pas sans fil.

Votre appareil n'est pas 
conçu pour la position de 
l'émetteur de charge.

Utilisez un autre appareil.

Conseil de nettoyage

    
AVERTISSEMENT !

 
Risque de choc électrique et de court-circuit ! 
L’eau infiltrée dans la lampe peut provoquer un choc électrique ou un 
court-circuit. Il faut éviter toute pénétration d‘humidité dans les conne-
xions ou les pièces électriques.
•	 Avant le nettoyage de la lampe, débranchez l‘appareil de la prise de 

courant et laissez refroidir.

Avis !
 

Risque d’endommagement ! 
Les nettoyants contenant des solvants ou des substances abrasives 
corrosives ne doivent pas être utilisés. La surface de la lampe peut être 
endommagée ainsi.
•	 Ne pas utiliser de produits nettoyants abrasifs, corrosifs ou à base de 

solvants.
•	 Utiliser un chiffon sec et doux pour le nettoyage.
•	 Éliminer les taches difficiles avec un chiffon légèrement humide, le cas 

échéant en employant un produit de nettoyage neutre.
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Déclaration de conformité de l'UE de la directive RED

Le soussigné, MeLiTec GmbH, déclare que l'équipement radioélectrique du type 
7830/01/5 et 7830/02/5 est conforme à la directive 2014/53/UE. 

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet 
suivante: www.melitec.de/service/downloads.

Fréquence d'émission :		  100 - 205 kHz 
Puissance de transmission :	 max. 0,5 mW

Données techniques

Système complet :
Tension :		  220 - 240 V~, 50 / 60 Hz
Puissance absorbée :	 env. 8 W (pleine luminosité sans fonction chargement)
			   max. 20 W (pleine luminosité avec fonction chargement)
Mode mise en veille :	 < 0,5 W
Classe de protection :	 II, isolation de protection
Raccordement :		  env. 1,5 m avec bloc d‘alimentation

Lampe :
Tension :		  12 V DC SELV
Ampoules :		  6 W: 30 x 0,2 W LED 6.000 K / 4,5 W: 15 x 0,3 W LED 2.700 K
Flux lumineux :		  env. 300 lm
Couleur d‘éclairage :	 2.700 K (blanc chaud) / 3.500 K (blanc neutre) / 
			   5.000 K (blanc froid) 
Rendu des couleurs : 	 très bien, Ra > 90 
Classe de protection :	 III, Très basse tension de sécurité (TBTS)

Bloc d'alimentation :
Type : 		  XY24LH-120150VH-EW
Entrée :		  220-240 V~, 50/60 Hz
Sortie :		  12 V DC; 1,5 A; 18 W SELV
Classe de protection :	 II, isolation de protection

Port USB :
Tension de sortie :	 5 V DC
Sortie courant :		  max. 2,1 A

Chargement sans fil:
Espacement présure : 	 max. 10 mm 
Puissance de charge :	 max. 5 W 
Conversion : 		  max. 75 %

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité F.
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Recyclage

Concernant les appareils électriques marqués du symbole indiqué, vous êtes 
juridiquement tenu de les utiliser correctement et dans le respect de l'environne-
ment. Ils ne doivent en aucun cas être jetés avec les ordures ménagères. C'est 
le seul moyen de garantir que les matières premières précieuses qu'ils contien-
nent sont récupérées dans le respect de l'environnement et réintégrées dans le 
cycle des matériaux, ou qu'aucune substance nocive ne s'échappe dans l'environ-
nement et n'ait des effets néfastes sur la santé des personnes, des animaux et des 
plantes. 
Vous pouvez retourner gratuitement les anciens appareils aux endroits suivants:
- points de collecte municipaux ;
- grands détaillants d’appareils électroniques (plus de 400 m² de surface de ven-
te);
Lors de l'achat d'un appareil électrique, il est possible de rapporter gratuitement 
un ancien appareil du même type et de la même fonction au magasin d'élec-
troménager indiqué. Il est possible d'y déposer gratuitement à tout moment 
jusqu'à trois appareils usagés du même type et d'une longueur de côté inférieure 
ou égale à 25 cm, sans que cela soit lié à un achat. 

Recycler l'emballage selon le type.
Pour plus d'informations sur l'élimination correcte des appareils usagés, des 
batteries et des matériaux d'emballage, contactez votre entreprise communale 
d'élimination des déchets. 

Service rapide 	
Pour ce produit, nous proposons un service spécial !
En cas de problème avec la lampe, appelez-nous ou envoyez-nous un courriel.
Nous pouvons souvent vous aider rapidement et facilement à résoudre de petits défauts.
Ayez les données suivantes à portée de main en cas de questions :

		  Modèle 7830/01/5		  T182		  noir / argent
		  Modèle 7830/02/5		  T182-1		 blanc / argent

Tél. N° :	 00 800 800 59469
		  (gratuit à partir du réseau fixe)
		  Lu - Ve de 8h à 20h
Tél. N° : 	 +49 2938 9725-25

Fax N° : 	 +49 2938 9725-29
E-Mail: 	 service@melitec.de
Internet: 	 www.melitec.de
Adresse: 	 MeLiTec GmbH
		  Leuchtenservice
		  Oesterweg 20
		  59469 Ense
		  Allemagne
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Allgemeine Hinweise

•	 Lesen Sie diese Bedienunganleitung sorgfältig durch. Sie vermeiden dadurch 
Fehler, die zu einer Funktionsstörung führen könnten.

•	 Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Gebrauch auf.
•	 Geben Sie bei Weitergabe der Leuchte an Dritte die Bedienungsanleitung mit.
•	 Diese Bedienungsanleitung kann beim Importeur als PDF-Datei angefordert 

werden. 

Lieferumfang

Prüfen Sie den Lieferumfang sofort nach dem Auspacken auf Vollständigkeit und 	
einwandfreien Zustand. Die Abbildung der nummerierten Teile finden Sie auf Seite 8 
und 9.

•	 LED-Schreibtischlampe mit drahtloser Ladetechnik  1  
•	 Steckernetzteil  2  
•	 Bedienungsanleitung
•	 Garantiekarte

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Die LED-Schreibtischlampe mit drahtloser Ladetechnik (im Folgenden "Leuchte" ge-
nannt) ist zur Beleuchtung in trockenen Innenräumen konzipiert. 

Die Leuchte darf nicht modifiziert oder technisch verändert werden.

Der Hersteller und der Verkäufer übernehmen keine Haftung für Verletzungen oder 
Schäden, die Folge eines unsachgemäßen Gebrauchs der Leuchte sind.

Lassen Sie Kinder und Personen deren körperliche, geistige oder sonstige Fähigkeiten 
eingeschränkt sind und die diese Leuchte nicht sicher bedienen können sowie Unbe-
fugte nicht unbeaufsichtigt an diese Leuchte gelangen.
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VORSICHT!

Verletzungsgefahr! 
Bei Missachtung der Sicherheitshinweise besteht Verletzungsgefahr.  
Ein sicherer Betrieb dieser Leuchte ist nur gewährleistet, wenn die  
folgenden Anweisungen beachtet werden.
•	 Verwenden Sie die Leuchte nur im Wohnbereich (nicht in Feuchträu-

men) und nur ihrer Bauart entsprechend.
•	 Lassen Sie Kinder und Personen deren körperliche, geistige oder sons-

tige Fähigkeiten eingeschränkt sind und die diese Leuchte nicht sicher 
bedienen können sowie Unbefugte nicht unbeaufsichtigt an diese 
Leuchte gelangen.

•	 Trennen Sie die Leuchte sofort vom Netz, wenn diese beschädigt oder 
defekt ist.

•	 Verwenden Sie nur die vom Hersteller vorgesehenen Teile.
•	 Modifizieren oder verändern Sie die Leuchte nicht.
•	 Betreiben Sie diese Leuchte nur mit dem mitgelieferten Steckernetzteil 

Typ XY24LH-120150VH-EW. 
•	 Ersetzen Sie bei Beschädigung oder Ausfall dieses nur durch ein Ste-

ckernetzteil des gleichen Typs.
•	 Betreiben Sie die Leuchte nicht mit eieiner defekten / beschädigten 

äußeren, flexiblen Leitung.
•	 Lassen Sie eine äußere, flexible Leitung der Leuchte im Fall einer 

Beschädigung ausschließlich vom Hersteller, seinem Service oder 	
einer vergleichbaren Fachkraft austauschen, um Gefährdungen zu 	
vermeiden.

•	 Betreiben Sie die Leuchte nicht mit beschädigter LED-Abdeckung.
•	 Entsorgen Sie die Leuchte, wenn die LED-Abdeckung beschädigt ist.
•	 Trennen Sie die Leuchte vor der Reinigung vom Netz.
•	 Reparaturen dürfen nur vom Hersteller oder seinem Servicepersonal 

durchgeführt werden.

    
WARNUNG!

Signalsymbole/-wörter, die beachtet 
werden müssen. Bei Nichtbeachtung 
kann es zu schweren Verletzungen, im 
Extremfall zum Tode kommen.

    
VORSICHT!

Signalsymbole/-wörter, die zum 
sicheren Betrieb der Leuchte beachtet 
werden müssen. Bei Nichtbeachtung 
kann es zu Verletzungen kommen.

Hinweis!

Signalwörter, die bei der Handhabung 
der Leuchte beachtet werden müssen. 
Bei Nichtbeachtung kann es zu 
Sachschäden kommen.

Konformitätserklärung 
Mit diesem Symbol gekennzeichnete 
Produkte erfüllen alle anzuwendenden 
Gemeinschaftsvorschriften des 
Europäischen Wirtschaftsraums. Die 
Konformitätserklärung kann beim 
Importeur angefordert werden.

Schutzklasse II (gesamtes System)
Schutzisoliert

Schutzklasse III (Leuchte)
Schutzkleinspannung (SELV)

Nur für Innen
Nur für die Verwendung in trockenen 
Innenräumen geeignet.

Symbole und Zeichenerklärung

Sicherheitshinweise

    
WARNUNG!

Erstickungsgefahr! 
Bei Verpackungs- und Schutzfolien besteht Erstickungsgefahr.
•	 Halten Sie Verpackungs- und Schutzfolien von Kindern fern.
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Installationshinweise

    
WARNUNG!

Stromschlag- und Kurzschlussgefahr! 
Ist das Steckernetzteil beschädigt, ist der Schutz gegen elektrischen 
Schlag nicht mehr gewährleistet. In diesem Fall kann es zu schweren 
Verletzungen, im Extremfall zum Tode kommen.
•	 Die Leuchte darf nicht mit einer beschädigten Steckernetzteil verwen-

det werden.

    
VORSICHT!

Stolpergefahr! 
Personen können über die Anschlussleitung stolpern und sie beschädigen.
•	 Legen Sie die Anschlussleitung so, dass keine Personen darüber stolpern 

können / die Anschlusleitung nicht geknickt oder anderweitig beschädigt 
wird.

1.	 Platzieren Sie die Leuchte  1  auf einer stabilen, waagerechten Fläche.
2.	 Schließen Sie die Leuchte an das mitgelieferte Steckernetzteil 2  an, indem Sie den 

Stecker 3  der Leuchtenleitung in die Buchse 4  der Leuchte einsetzen.
3.	 Schließen Sie die Leuchte an einer ordnungsgemäß installierten Steckdose an.
4.	 Prüfen Sie die Funktion der Leuchte.

Bedienungshinweise zur Leuchte
Mittels des Infratrotsensors 5  können Sie die Leuchte kontaktlos durch Bewegungen 
der Hand im Sensorbereich ein-/ausschalten sowie die Helligkeit und die Lichtarbe 
verändern
•	 Die Leuchte ist ausgeschaltet: 

Kurze, aufeinanderfolgende Bewegungen: 
Die Leuchte wird mit den zuletzt verwendeten Einstellungen eingeschaltet.
War die Leuchte vom Stromnetz getrennt, starte sie immer voller Helligkeit / 
6.000 K (kaltweiß)

•	 Die Leuchte ist kürzer als 10 Sekunden eingeschaltet: 
Kurze, aufeinanderfolgende Bewegungen: 

Die Lichtfarbe wechselt, abhängig von der eingestellten Lichtfarbe, in der Rei-
henfolge 6.000 K (kaltweiss) / 4.000 K (neutralweiss) / 2.700 K (warmweiss.

•	 Die Leuchte ist länger als 10 Sekunden eingeschaltet: 
Kurze Bewegung: 

Die Leuchte schaltet aus.

•	 Die Leuchte ist eingeschaltet,
Hand stillhalten 

Die Leuchte dimmt.

Bedienungshinweise USB-Anschluss
Verwenden Sie den USB-Anschluss 6  um Ihr Gerät mit einer USB-Leitung (nicht im 
Lieferumfang enthalten)  zu laden.

Bedienungshinweise drahtlose Ladefunktion

Hinweis!

Beschädigungsgefahr! 
Durch falsche Handhabung kann Ihr Gerät beschädigt werden. 
•	 Verwenden Sie nur geeignete Geräte.
Platzieren Sie Ihr Gerät so auf dem Halter 7  der Leuchte, das sich dessen Ladeempfän-
ger vor dem Ladesender 8  befindet.
•	 Während des Ladens leuchtet die LED 9  im Halter grün.
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Hinweise zu den LEDs
Die in dieser Leuchte verwendeten LEDs haben eine sehr hohe Lebensdauer. Im Fehler-
fall dürfen die LEDs dieser Leuchte nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftrag-
ten Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Fehlererkennung und -beseitigung

Fehler Mögliche Ursachen Fehlerbehebung

Eine einzelne
LED funktioniert
nicht.

Eine LED ist defekt. Wenden Sie sich bitte an den 
Leuchtenservice.
Die Adresse finden Sie im 
Abschnitt „Schnellservice“.

Die Leuchte
funktioniert gar
nicht.

Ist die Leuchte korrekt
an das Steckernetzteil
angeschlossen?

Prüfen Sie den korrekten Sitz des 
Steckers der Leuchtenleitung in 
der Buchse der Leuchte.

Ist das Steckernetzteil 
korrekt in die Steckdose 
eingesetzt?

Prüfen Sie den korrekten Sitz der 
Steckernetzteils in der Steckdose.

Ist die verwendete 
Steckdose in Ordnung?

Prüfen Sie, ob die Steckdose 
vorschriftsmäßig installiert ist, z.B. 
mit einer anderen Leuchte.

Die Leuchte / das 
Gerät wird während 
des Ladevorgangs 
warm.

Während des Ladens wird 
Wärme erzeugt.

Nachdem das Gerät aufgeladen 
ist, kühlen sich die Leuchte und 
das Gerät wieder ab.

Das Gerät wird nicht 
drahtlos aufgeladen

Ihr Gerät ist nicht für die 
Position des Ladesenders 
ausgelegt.

Verwenden Sie ein anderes Gerät.

Reinigungshinweise

    
WARNUNG!

Stromschlag- und Kurzschlussgefahr! 
In das Steckernetzteil eingedrungenes Wasser kann einen Stromschlag 
oder Kurzschluss verursachen.
•	 Trennen Sie die Leuchte von der Spannungsversorgung und lassen Sie 

die Leuchte abkühlen, bevor Sie diese reinigen.
•	 Lassen Sie keine Feuchtigkeit in Anschlussräume oder an strom	führen-

de Teile gelangen.

Hinweis!
 

Beschädigungsgefahr! 
Die Oberfläche der Leuchte kann durch scheuernde, ätzende oder lö-
sungsmittelhaltige Reinigungsmittel beschädigt werden.
•	 Verwenden Sie kein scheuernden, ätzenden oder lösungsmittelhaltige 	

Reinigungsmittel.
•	 Verwenden Sie zur Reinigung ein trockenes, weiches Tuch.
•	 Entfernen Sie hartnäckige Flecken mit einem leicht feuchten Tuch, ggf.  

unter Verwendung eines neutralen Reinigers.
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EU Konformitätserklärung zur RED Richtlinie

Hiermit erklärt MeLiTec GmbH, dass der Funkanlagetyp 7830/01/5 und 7830/02/5 der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden  
Internetadresse verfügbar: www.melitec.de/service/downloads.

Sendefrequenz:		  100 - 205 kHz 
Sendeleistung.		  max. 0,5 mW

Technische Daten

Gesamtsystem:
Spannung:		  220 - 240 V~, 50 / 60 Hz
Leistungsaufnahme:	 ca. 8 W (LED mit voller Helligkeit ohne Ladefunktion)
			   max. 20 W (LED mit voller Helligkeit mit Ladefunktion)
Standby:	    	 < 0,5 W
Schutzklasse: 		  II, Schutzisoliert
Anschlussleitung:	 ca. 1,5 m mit Steckernetzteil

Leuchte:
Spannung:		  12 V DC SELV
Leuchtmittel:		  6 W: 30 x 0,2 W LED 6.000 K / 4,5 W: 15 c 0,3 W LED 2.700 K
Lichtstrom:		  ca. 300 lm
Lichtfarbe:		  2.700 K (warmweiß) - 4.000 K (neutralweiß) - 6.000 K (kaltweiß)
Farbwiedergabe:		 sehr gut, Ra > 90
Schutzklasse:		  III, Schutzkleinspannung

Steckernetzteil:
Typ:		  XY24LH-120150VH-EW
Eingang:		  220-240 V~, 50/60 Hz
Ausgang:		  12 V DC; 1,5 A; 18 W SELV
Schutzklasse:		  II, schutzisoliert

USB-Anschluss:
Ausgangsspannung:	 5 V DC
Ausgangsstrom:		  max. 2,1 A

Drahtloser LadeTechnik):
Ladeabstand:		  max. 10 mm
Ladeleistung:		  max. 5 W
Konversion:		  max. 75 %

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Effizienzklasse E.
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Entsorgungshinweise 

Bei mit dem abgebildeten Symbol versehenen Elektrogeräten sind Sie ge-
setzlich verpflichtet, diese dem ordnungsgemäßen und umweltvertraglichen 
Recycling zuzuführen. Sie dürfen auf keinen Fall mit dem Hausmüll entsorgt 
werden. Nur so ist gewährleistet, dass enthaltene wertvolle Rohstoffe umwelt-
schonend wiedergewonnen und dem Wertstoffkreislauf zugeführt werden, 
bzw. keine schädlichen Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen und gesund-
heitsschädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben. Vor 
der Entsorgung muss, wie im Abschnitt Batterie-/ Akkuwechsel beschrieben, 
die Batterie / der Akkus zerstörungsfrei zur separaten Entsorgung entnommen 
werden.
Unter anderem bei den folgenden Stellen können Sie Elektroaltgeräte unent-
geltlich zurückgeben:
- Kommunale Sammelstellen
- Große Elektrofachhändler (mehr als 400 m² Verkaufsfläche)
Bei den bezeichneten Elektrofachhändlern ist bei Kauf eines Elektrogeräts die 
unentgeltliche Rückgabe eines Altgeräts gleicher Art und gleicher Funktion 
möglich. Die unentgeltliche Abgabe von Geräten mit einer Kantenlange bis 25 
cm ist dort jederzeit möglich, ohne dass dies an einen Kauf gebunden ist.

Führen Sie Verpackung sortenrein dem Recycling zu.
Weitere Informationen zur korrekten Entsorgung von Elektrogeräten, Batterien, 
Akkus und Verpackungsmaterialien erhalten Sie bei Ihrem kommunalen Entsorger.

Schnellservice

Für dieses Produkt bieten wir einen Sonderservice!
Wenn Sie ein Problem mit der Leuchte haben, rufen Sie uns an, senden eine E-Mail oder 
nutzen das Kontaktformular auf unserer Internetseite.
Oft können wir Ihnen schnell und unkompliziert helfen, um kleine Fehler zu beheben.
Halten Sie für Rückfragen die folgenden Daten bereit:

		  Modell 7830/01/5		  T182		  schwarz/silber
		  Modell 7830/02/5		  T182-1		 weiß/silber

Tel.:  		 00 800 800 59469	  
		  (kostenfreie Hotline vom Festnetz)	  
		  Mo.- Fr. von 8:00 bis 20:00 Uhr
Fax:  		 02938 9725-29
E-Mail: 	 service@melitec.de	  
Internet:	 www.melitec.de
	
Adresse:	 MeLiTec GmbH
		  Leuchtenservice
		  Oesterweg 20
		  59469 Ense
		  Deutschland
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Model/Modèle/Modell:
9000/01/12 · SO28 | 9000/01/12an · SO28-1
Art.: 3738 AA 23/23 C

KLANTENSERVICE • SERVICE CLIENTS • KUNDENSERVICE

www.melitec.de · service@melitec.de

00 800 800 59469
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© Copyright

Herdruk of vermenigvuldigen (ook gedeeltelijk) alleen met toestemming van:
Réimpression ou reproduction (même partielle) seulement avec l'autorisation 
des: Nachdruck oder Vervielfältigung (auch auszugsweise) nur mit Genehmigung 
der:

MeLiTec GmbH 
Oesterweg 22 
59469 Ense 
Duitsland/Allemagne/Deutschland 
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De volledige inhoud van deze bijsluiter, inclusief alle onderdelen ervan, is au-
teursrechtelijk beschermd. Elk gebruik buiten de nauwe grenzen van het auteurs-
recht is zonder toestemming van  MeLiTec GmbH niet toegestaan en strafbaar. 
Dit geldt in het bijzonder voor het vermenigvuldigen, vertalen, microfilmopna-
mes maken en het invoeren of bewerken in elektronische systemen.

Cet imprimé, ainsi que toutes ses parties, est protégé par des droits d'auteur. 
Chaque utilisation en dehors des limites définies par les droits d'auteur sans le 
consentement de la SARL MeLiTec est interdite et punissable. Cela vaut en par-
ticulier pour les reproductions, les traductions, les archivages sur microfilm ainsi 
que l'alimention et le traitement sur des systèmes électroniques.

Diese Druckschrift, einschließlich aller ihrer Teile, ist urheberrechtlich geschützt. 
Jede Verwertung außerhalb der engen Grenzen des Urheberrechtes ist ohne 
Zustimmung der MeLiTec GmbH unzulässig und strafbar. Das gilt insbesondere 
für Vervielfältigungen, Übersetzungen, Mikroverfilmungen und die Einspeisung 
und Verarbeitung in elektronischen Systemen.

Geïmporteerd door: / Importée par: / Importiert durch:

MeLiTec GmbH 
Oesterweg 22 
59469 Ense 
Duitsland/Allemagne/Deutschland 


